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All Creatures of Our God and King
CREATION AND PROVIDENCE
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_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Francis of Assisi, 1225; trans. composite
MUSIC: Geistliche Kirchengesäng, 1623, alt.; harm. Ralph Vaughan Williams, 1906

LASST UNS ERFREUEN
LM with alleluias

(this tune in a higher key, 327)

Sometimes called “The Canticle of the Sun,” this cosmic roll call allows human beings to give voice to all
creation. One of the earliest religious poems in the Italian language, it is made even more expansive by this
broad, repetitive melody with interspersed “Alleluias.”  

015-all creatures of.mus, Page 1



 



 

& # 43 œ
1
2 By

Let

œ œ œ œ
all

law
things
God

now
en

G D œ œ œ
liv

forc
ing
es,

a
the

G œ œ œ œ œ
song
stars

of
in

thanks
their

Am

œ œ
giv

cours
ing
es,

D

-
-
-

- -
-

& # œ
to
the

œ œ œ œ œ
God
sun

our
in

Cre
its

G

œ œ œ
a
or

tor
bit

tri
o

C

œ œ œ
um
be

phant
dient

ly
ly

G D ˙
raise;
shine;

G

- -
-

-
-

-
-

-
-

& # œ
the
who

œ œ œ œ
fash
hills

ioned
and

and
the

G D œ œ œ
made
moun

us,
tains,

pro
the

G œ œ œ œ œ
tect
riv

ed
ers

and
and

Am

œ œ
stayed
foun

us,
tains,

D

-
-

- -
- -

& # œ
the
by

œ œ œ œ œ
guid

depths
ing
of

us
the

G

œ œ œ
on
o

to
cean

the
pro

C

œ œ œ
end

claim
of

God
our
di

G D ˙
days.
vine.

G

-
- - -

&

?

#

#

œ œ
God’s
We

œ
œœ œ

Harmony œ œ œ œ
ban
too

ners
should

are
be

œœ œ œ
œœ œœ œœn

G œœ# œœ œœ
o’er
voic ing

us; pure
ourœœ œœ œœ#

E œœ œ œ œ œ
light
love

goes
and

be
re

œ œ
œœœ œ œœ

Am œœ œœ
fore
joic ing;

us,

œœ œœ

D

-
-

-
- -

&

?

#

#

œœ
with
a

œœ

œœ œ œ œ œ
pil

glad
lar
ad

of
o

œ œ

œœœ œ œœ

G œœ œ œœ
fire
ra

shin
tion,

ing
a

œ

œ œ#œ œœ œœ

Em

œœ œœ œœ#
forth
song

in
let

the
usœ œ œ œœ œ œ

D A7 ˙̇
night:
raise,

˙̇

D

-
- - -

-
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CREATION AND PROVIDENCE
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_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Katherine K. Davis, 1939, alt.
MUSIC: Welsh folk melody; harm. Gerald H. Knight, 20th cent.
Text © 1939, 1966 E. C. Schirmer Music Company
Music Harm. © Royal School of Church Music

ASH GROVE
6.6.11.6.6.11.D

Written for an easy-to-sing folk melody familiar in England as well as Wales, this 20th-century North
American text bears many resemblances to both Psalm 148 and the traditional canticle Benedicite, omnia opera
Domini (Bless the Lord, all you works of the Lord).
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Soft Rains of Spring Flow
CELEBRATING TIME

680

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Jong Rack Im, 1993; trans. Edward Poitras, 2001, alt.
MUSIC: Seung Nam Kim, 2001; adapt. Paul Junggap Huh, 2011; arr. Alfred V. Fedak, 2011
Text © The Korean Hymnal Society
Music © 2011 Paul Junggap Huh and Seung Nam Kim
Music Arr. © 2011 Alfred V. Fedak

PCOCS
LMD

This gentle text celebrates the changing seasons as testimony to God’s care for all creation, and meditating on
that theme inspires thanks. The tune name is pronounced “peacocks,” and commemorates the Presbyterian
Committee on Congregational Song, who compiled this hymnal.

6/4/13
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_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Cecil Frances Alexander, 1848, alt.
MUSIC: English melody, 17th cent.; adapt. Martin Shaw, 1915; harm. The Hymnbook, 1955
Music Harm. © 1955, ren. 1983 John Ribble (admin. Westminster John Knox Press)

ROYAL OAK
7.6.7.6 with refrain

One of a series of hymns the author wrote for children on the Apostles’ Creed, this text (originally in seven
stanzas) expands “Maker of heaven and earth.” The first stanza became the refrain when the text was later
set to a popular tune from the age of King Charles II.
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_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Fred Pratt Green, 1970, alt.
MUSIC: Welsh melody, c. 1784
Text © 1970 Hope Publishing Company

AR HYD Y NOS
8.4.8.4.8.8.8.4

Originally called “Harvest Hymn,” this text is much more comprehensive than that title implies. It also deals
with stewardship, thanksgiving, and God’s endless gifts that continue to astound us. It is set to a familiar
Welsh tune whose name means “throughout the night.”
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_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Jaroslav J. Vajda, 1983
MUSIC: Carl F. Schalk, 1983
Text © 1983 Concordia Publishing House
Music © 1983 GIA Publications, Inc.

ROEDER
9.6.7.7

Though a lack of punctuation makes this text appear freeform and the flowing tune enhances a sense of
movement, each stanza here is firmly anchored by a final weighty word (praise, save, thanks, life, peace,
home), a sign of God’s eternal presence in an ever-changing world. 

Guitar chords do not correspond with keyboard harmony.
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